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1 What’s in the box

Fuzzy rice cooker main unit
Rice scoop

Measuring cup

Safety leaflet

Steam basket
Soup ladle
User manual
Warranty card
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Steaming

Cooking function

Steaming ( ) )

=

Use a kitchen glove or a cloth, as the plate and steam basket will be very hot.
Do not exceed the volume indicated nor exceed the maximum water level
indicated in the inner pot, as this may cause the rice cooker to overflow.

Estimated cooking time

20 minutes

Power cord You can adjust the water level as needed.
® You can press the cancel button ( (£) ) or unplug the rice cooker to turn off
. the keep warm function or when not in use.
Overview
(D |Outer lid @ |Power socket m Ti
. . . I
(@) |Sealing ring Heating element P
® |Inner pot (® |Water level indications * Default cooking time is 42 minutes.
@ Lid release button Cooker handle ¢ You can cook up to 2 (HD3031) or 5 (HD3038) cups of rice while steaming
(® |Control panel @D |Inner lid food.
(®) |Main body (1) |Detachable steam vent cap
; Reheatin
Controls overview g

Cooking function Estimated cooking time

Before first use

1 Take out all the accessories from the inner pot. Remove the sheet
between the inner pot and the heating element.

2 Clean the parts of the rice cooker thoroughly before using the rice
cooker for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Note

® Make sure all parts are completely dry before you start using the rice cooker:

®3) |Reheat Standard cook
Cake @) | Quick cook Reheating (&) ) 25 minutes
(1) |Steam @ |Ultra quick cook
Soup @ |Claypot rice E Note
Congee Menu
@ g ® You can press the cancel button ( (& D ) or unplug the rice cooker to turn off
warm/off @) |Cook the keep warm function or when not in use.
Preset
Specifications Preset time for delayed cooking
Model Capacity You can preset the delayed cooking time for different cooking functions.
The preset timer is available up to 12 hours, and is not applicable to
HD3031 4.0L p P p
HD3038 S0l cake baking and reheating functions.

B

* Do not exceed the volume indicated nor exceed the maximum water level
indicated in the inner pot, as this may cause the rice cooker to overflow.

® Press the menu button ( (&) ) until your preferred cooking function is
selected, then press the preset time button ( (=) ). Press the preset time
button ( (=) ) again to choose the desired preset Ume

® The cooking will be finished by the selected preset time.

® When choosing the preset time, if no action is taken in 10 seconds, the rice
cooker will beep every other second

® You can press the cancel button ( (&) ) or unplug the rice cooker to turn off
the keep warm function or when not in use.

® You can cook 1 to 6 cups of rice for HD3031 and 1 to 10 cups of rice for
HD3038.

® Each cup of uncooked rice normally gives 2 bowls of cooked rice. Do not
exceed the quantities indicated on the inside of the inner pot.1 cup of rice
is approximately 180ml.

® Use a separate container to wash the rice to avoid damaging the non-stick
coating of the inner pot.

® The level marked inside the inner pot is just an indication.You can always
adjust the water level for different types of rice and your own preference.

® Make sure that the outside of the inner pot is dry and clean, and that there is
no foreign residue on the heating element or the magnetic switch.

Rice cooking
There are three rice cooking functions for HD3031 and HD3038.

Cooking function Estimated cooking time for 6 cups of rice

(HD3031) and 10 cups of rice (HD3038)

Standard cook ( ¢ 50 minutes
Quick cook ( &) 40 minutes
Ultra quick cook ( €55) | 35 minutes

* Do not exceed the volume indicated nor exceed the maximum water level
indicated in the inner pot, as this may cause the rice cooker to overflow.

® You can press the cancel button ( (£) ) or unplug the rice cooker to turn off
the keep warm function or when not in use.

Clay pot rice cooking

Cooking function Estimated cooking time for 2 - 4 cups

of rice (HD3031 and HD3038)

1 hour 20 minutes

Clay pot rice cooking ( &)

® You can press the cancel button ( (£) ) or unplug the rice cooker to turn off
the keep warm function or when not in use.

Cooking congee and making soup

Cooking function Estimated cooking time

1 hour for 0.5 (HD3031 ) or 1 (HD3038)
cup of rice

Cooking congee (& )

Making soup ( (%)) 1 hour

* Do not exceed the volume indicated nor exceed the maximum water level
indicated in the inner pot, as this may cause the rice cooker to overflow.

® You can press the cancel button ( () ) or unplug the rice cooker to turn off
the keep warm function or when not in use.

¢ ltis normal to find the congee more stickier if it is left in keep warm mode
for too long.

Tip

The default cooking time is 1 hour.

Baking cake

Cooking function

Baking cake ( )

® Use a kitchen glove or a cloth, as the inner pot will be very hot.
® You can press the cancel button ( () ) or unplug the rice cooker to turn off
the keep warm function or when not in use.

-

* Take out the inner pot immediately after the cooking is finished
so the cake doesn't get damp.

Estimated cooking time

45 minutes

N

Cleaning and Maintenance

Note

® Uplug the rice cooker before starting to clean it.
® Wait until the rice cooker has cooled down sufficiently before cleaning it.

Interior

Inside of the outer lid and the main body:
*  Wipe with wrung out and damp cloth.
*  Make sure to remove all the food residues stuck to the rice
cooker.
Heating element:
*  Wipe with wrung out and damp cloth.
*  Remove food residues with wrung out and damp cloth or
toothpicks.

Exterior

Surface of the outer lid and outside of the main body:
*  Wipe with a cloth damped with soap water.
*  ONLY use soft and dry cloth to wipe the control panel.
®  Make sure to remove all the food residues around the
control buttons.

Accessories

Rice scoop, soup ladle, inner pot, steam basket, and steam vent cap:
®  Soak in hot water and clean with sponge.

3  Environment

Do not throw away the appliance with normal household waste at the
end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By
doing this, you can help to preserve the environment.

4  Guarantee and service

If you need service or information, or if you have a problem, visit the
Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Center in your country.You can find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Customer Care Center in
your country, go to your local Philips dealer.

5 Troubleshooting

If you encounter problems when using this rice cooker, check the
following points before requesting service. If you cannot solve the
problem, contact the Philips Consumer Care Center in your country.

Problem Solution

The lights on the
buttons does not
go on.

There is a connection problem. Check if the
power cord is connected to the cooker properly
and if the plug is inserted firmly into the power
outlet.

The light is defective. Take the appliance to your
Philips dealer or a service center authorized by
Philips.

The display does
not function.

The rice cooker is not connected to the power
supply. If there is no power supply, the power
failure backup function does not work and the
display does not function.

The battery for the display runs out of power.
Take the appliance to your Philips dealer or a
service center authorized by Philips to have the
battery replaced.

The rice is not
cooked.

There is not enough water. Add water according
to the scale on the inside of the inner pot.

You did not press the cook button ( () ).

Make sure that there is no foreign residue on the
heating element and the outside of the inner pot
before switching the rice cooker on.

The heating element is damaged, or the inner
pot is deformed.Take the cooker to your Philips
dealer or a service center authorized by Philips.

The rice is not Add more water.

well cooked.

The cooker does
not switch to
keep warm mode
automatically.

The temperature control is defective. Take the
appliance to your Philips dealer or a service
center authorized by Philips.

The rice is
scorched.

You have not rinsed the rice properly. Rinse the
rice until water runs clear.

Make sure that you add water to the level
indicated on the scale inside the inner pot
that corresponds to the number of cups of
rice used.

e Make sure the water does not exceed the
next level on the scale, as this may cause the
appliance to overflow during cooking.

Water spills out
of the rice cooker
during cooking.

Please use cake mix and follow the instructions
provided in the user manual.

The cake result is
too hard.

| cannot get
to the desired
cooking function.

Press the menu button ( @) ) repeatedly to
select the desired function as shown by the LED
indicator.

Rice smells bad
after cooking

Clean the inner pot with some washing detergent
and warm water.

After cooking, make sure the steam vent cap,
inner lid and inner pot is cleaned thoroughly.
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Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.Philips.com/welcome.

1 Apa saja isi kemasannya

Unit utama penanak nasi fuzzy Keranjang kukus

Catatan

® Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi ukuran air maksimum
yang ditunjukkan di panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan
penanak nasi meluap. -

® Anda dapat menekan tombol batal ( ® ) atau mencabut steker penanak
nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika tidak digunakan.

® Biasanya bubur akan menjadi lebih kental jika disimpan terlalu lama di dalam
mode tetap hangat.

Tip

* Waktu memasak default adalah 1 jam.

Memanggang kue

Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak

Memanggang kue (&) ) 45 menit

E Catatan

¢ Gunakan sarung tangan atau kain dapur, karena panci bagian dalam sangat
panas.

® Anda dapat menekan tombol batal ) atau mencabut steker penanak
nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika tidak digunakan,

-

* Segera keluarkan panci bagian dalam setelah selesai memasak agar
kue tidak lembap.
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Panci bagian dalam Indikator ukuran air
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Sebelum menggunakan alat pertama kali

1 Lepaskan semua aksesori dari panci bagian dalam. Lepaskan lapisan
antara panci bagian dalam dan elemen pemanas.

2 Bersihkan semua bagian penanak nasi secara saksama sebelum
menggunakan penanak nasi untuk pertama kali (lihat bab
‘Membersihkan').

E Catatan

® Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda mulai menggunakan
penanak nasi.

E Catatan

® Anda dapat memasak 1 hingga 6 gelas takar beras untuk HD3031 dan 1
hingga 10 gelas takar beras untuk HD3038.

® Setiap gelas takar yang berisi beras yang belum dimasak biasanya dapat
menghasilkan 2 mangkuk nasi. Jangan melebihi jumlah yang ditunjukkan pada
panci bagian dalam. 1 gelas takar beras adalah sekitar 180 ml.

® Gunakan wadah lain untuk mencuci beras agar tidak merusak lapisan anti
lengket pada panci bagian dalam.

¢ Ukuran yang ditunjukkan di panci bagian dalam hanya sebagai indikasi saja.
Anda dapat menyesuaikan ketinggian air untuk jenis beras yang berbeda dan
preferensi Anda.

® Pastikan bagian luar panci bagian dalam sudah kering dan bersih, dan tidak
ada benda apa pun pada elemen pemanas atau sakelar magnetik.
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Menanak nasi
Ada tiga fungsi menanak nasi untuk HD3031 dan HD3038.

Sendok nasi Sendok sup
Gelas takar Petunjuk Pengguna K .
Brosur keselamatan Kartu garansi Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak
e Kabel listrik Mengukus (S ) 20 menit
e TohE ST SR T Ikhtisar E Catat
atatan
W (©) 25 ufie @ |Tutup luar Soket Daya

® Gunakan sarung tangan dapur atau kain, karena piring dan keranjang kukusan
sangat panas.

® Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi ukuran air maksimum

yang ditunjukkan di panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan

penanak nasi meluap.

Anda dapat menyesuaikan ketinggian a\r sesuai kebutuhan.

Anda dapat menekan tombol batal ( (5 ) atau mencabut steker penanak

nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika tidak digunakan.

-

® Waktu memasak default adalah 42 menit.
® Anda bisa memasak sampai 2 (HD3031) atau 5 (HD3038) gelas takar beras
sambil mengukus makanan.

Memanaskan Ulang

Fungsi memasak Perkiraan waktu memasak

25 menit

Memanaskan Ulang (& )

E Catatan

® Anda dapat menekan tombol batal ( ® ) atau mencabut steker penanak
nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika tidak digunakan.

Waktu preset untuk memasak yang ditunda

Anda dapat mengatur waktu preset untuk memasak yang ditunda untuk
fungsi memasak yang berbeda. Waktu preset tersedia hingga 12 jam, dan
tidak dapat diterapkan untuk fungsi memanggang kue dan memanaskan

ulang.

E Catatan

® Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi ukuran air maksimum
yang ditunjukkan di panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan
penanak nasi meluap.

¢ Tekan tombol menu ( (£ J) sampai fungsw memasak yang diinginkan dipilih,

\a\u tekan tombol waktu preset (= ).Tekan kembali tombol waktu preset

( ) untuk memilih waktu preset yang diinginkan.

Proses memasak akan selesai sesuai dengan waktu preset.

Ketika memilih waktu preset, jika tidak ada tindakan diambil dalam waktu 10

detik, penanak nasi akan berbunyi bip set\ap detik berikutnya.

® Anda dapat menekan tombol batal ( (&) ) atau mencabut steker penanak
nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika tidak digunakan,

N

Membersihkan dan Pemeliharaan

Catatan

Cabut steker penanak nasi sebelum membersihkannya.
Tunggu sampai penanak nasi sudah cukup dingin sebelum membersihkannya.

Perkiraan waktu memasak untuk 6
gelas takar beras (HD3031) dan 10
gelas takar beras (HD3038)

Memasak standar ( € ) 50 menit

Fungsi memasak

Memasak cepat (&) 40 menit

Memasak sangat cepat ( & ) | 35 menit

E Catatan

® Jangan melebihi volume yang ditunjukkan atau melebihi ukuran air maksimum
yang ditunjukkan di panci bagian dalam, karena ini dapat menyebabkan
penanak nasi meluap.

® Anda dapat menekan tombol batal ( ) atau mencabut steker penanak
nasi untuk mematikan fungsi tetap hangat atau jika tidak digunakan
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Bagian dalam

Bagian dalam tutup luar dan badan utama:
*  Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan lembap.
®  Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan yang
menempel pada penanak nasi.
Elemen pemanas:
*  Seka menggunakan kain yang sudah diperas dan lembap.
®  Bersihkan sisa makanan dengan kain yang sudah diperas dan
lembab atau tusuk gigi.

Bagian luar

Permukaan tutup luar dan bagian luar badan utama:
*  Seka dengan kain yang dibasahi air sabun.
*  Gunakan HANYA kain lembut dan kering untuk menyeka
panel kontrol.
®  Pastikan untuk membersihkan semua sisa makanan di
sekeliling tombol kontrol.

Aksesori

Sendok nasi, sendok sup, panci bagian dalam, keranjang kukusan, dan
tutup lubang uap:
* Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan spons.

3 Lingkungan

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini,
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

4 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan layanan atau informasi, kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda. Anda bisa menemukan nomor telepon Philips di kartu




garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

5 Mengatasi masalah

Jika Anda menemukan masalah saat menggunakan penanak nasi ini,
periksa poin berikut sebelum meminta servis. Jika masalah tidak dapat
teratasi, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

Masalah Solusi
Lampu pada Ada masalah sambungan. Periksa apakah kabel
tombol tidak listrik sudah tersambung dengan benar ke penanak
menyala. dan apakah steker sudah dipasang dengan benar
ke stopkontak listrik.
Lampu rusak. Bawalah alat ke dealer Philips Anda
atau ke pusat layanan resmi Philips.
Layar tidak Penanak nasi tidak dihubungkan ke catu daya. Jika
berfungsi. tidak ada catu daya, fungsi cadangan listrik mati
tidak akan bekerja dan layar tidak berfungsi.
Baterai untuk layar tampilan kehabisan daya.
Bawalah alat ke dealer Philips Anda atau ke pusat
layanan resmi Philips untuk mengganti baterai.
Nasi tidak Air tidak mencukupi. Tambahkan air sesuai dengan
matang. skala pada panci bagian dalam.
Anda tidak menekan tombol memasak (&) ).
Pastikan tidak ada endapan asing pada elemen
pemanas dan di luar panci bagian dalam sebelum
menghidupkan penanak nasi.
Elemen pemanas rusak, atau panci bagian dalam
sudah berubah bentuk. Bawalah penanak ke dealer
Philips Anda atau ke pusat layanan resmi Philips.
Nasi tidak Tambahkan air secukupnya.
matang.
Penanak tidak Kontrol suhu rusak. Bawalah alat ke dealer Philips

secara otomatis
beralih ke mode
tetap hangat.

Anda atau ke pusat layanan resmi Philips.

Nasi gosong, Anda belum mencuci beras dengan benar. Cuci

beras hingga air bekas cucian habis.

Air tumpah dari | ®
penanak nasi
selama memasak.

Pastikan Anda menambah air hingga ukuran
yang ditunjukkan pada skala di panci bagian
dalam sesuai dengan jumlah gelas takar beras
yang dipakai.

®  Pastikan air tidak melebihi ukuran berikutnya
pada skala karena ini akan menyebabkan
luapan selama memasak.

Kue hasil Gunakan adonan kue dan ikuti instruksi yang
memasak terlalu | disediakan di petunjuk penggunaan.

keras.

Saya tidak Tekan tombol menu (&) secara berulang
mendapatkan untuk memilih fungsi yang diinginkan seperti yang

fungsi memasak
yang diinginkan.
Nasi berbau tidak
enak setelah
memasak

diindikasikan melalui indikator LED.

Bersihkan panci bagian dalam menggunakan
deterjen cuci dan air hangat.

Setelah memasak, pastikan tutup lubang uap, tutup
bagian dalam dan panci bagian dalam dibersihkan
sepenuhnya.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!
Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang
ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

1 Apa dalam kotak ini

Unit utama pemasak nasi fuzzy Bakul kukus
Senduk nasi Senduk sup
Cawan penyukat Manual pengguna
Risalah keselamatan Kad waranti

Kord kuasa

Gambaran keseluruhan

Tudung luar

Soket Kuasa

Gegelang kedap Elemen pemanasan

Periuk dalam Penunjuk paras air

Butang pelepas tudung Pemegang pemasak

Panel kawalan Tudung dalam

@OE®LEE
PRE®®M

Jasad utama Tukup bolong stim boleh tanggal

Gambaran keseluruhan kawalan

(®3) | Panaskan semula Masak biasa
Kek @1) |Masak pantas
(1) |Kukus @ |Masak amat pantas
Sup @) |Nasi belanga
(@) | Bubur Menu
panaskan/matikan @) |Masak
Praset

Spesifikasi

Model Kapasiti
HD3031 4.0L

HD3038 5.0L

Sebelum penggunaan pertama

1 Keluarkan semua aksesori dari periuk dalam. Keluarkan alas di antara
periuk dalam dan plat pemanas.

2 Bersihkan bahagian pemasak nasi dengan menyeluruh sebelum
anda menggunakan pemasak nasi buat kali pertama (lihat bab
‘Pembersihan’).

E Catatan

® Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya sebelum anda mula
menggunakan pemasak nasi.

E Catatan

® Anda boleh memasak 1 hingga 6 cawan beras bagi HD3031 dan 1 hingga 10
cawan beras bagi HD3038.

¢ Setiap cawan beras yang belum dimasak biasanya menghasilkan dua mangkuk
nasi selepas dimasak. Jangan melebihi kuantiti yang ditunjukkan di bahagian
dalam periuk dalam. 1 cawan beras adalah kira-kira 180ml.

¢ Gunakan bekas lain untuk membasuh beras supaya salutan tidak lekat pada
periuk dalam tidak rosak.

® Paras yang ditandai di dalam periuk dalam hanyalah penunjuk. Anda boleh
sahaja mengubah suai paras air untuk jenis beras berlainan dan mengikut
kesukaan anda.

® Pastikan bahawa bahagian luar periuk dalam adalah kering dan bersih, dan
bahawa tiada sisa asing pada elemen pemanasan atau suis magnet.

Memasak nasi
Terdapat tiga fungsi memasak nasi bagi HD3031 dan HD3038.

Fungsi memasak Masa memasak yang dianggarkan
untuk 6 cawan beras (HD3031) dan 10

cawan beras (HD3038)

Standard memasak ( & 50 minit
Pantas dimasak ( ) 40 minit
35 minit

Ultra pantas dimasak ( € )

E Catatan

® Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun melebihi paras air
maksimum yang ditunjukkan di dalam periuk dalam, kerana ini boleh
menyebabkan pemasak nasi melimpah.

® Anda boleh tekan butang batal ( &) ) atau cabut plag pemasak nasi untuk
mematikan fungsi simpan panas atau apabila ia tidak digunakan.

Memasak nasi merendidih

Fungsi memasak Masa memasak yang dianggarkan untuk 2 - 4

cawan beras (HD3031 dan HD3038)
1 jam 20 minit

Memasak nasi
merendidih ( &)

E Catatan

® Anda boleh tekan butang batal ( £ ) atau cabut plag pemasak nasi untuk
mematikan fungsi simpan panas atau apabila ia tidak digunakan.

Memasak bubur dan membuat sup

Fungsi memasak Masa memasak yang dianggarkan

1 jam bagi 0.5 (HD3031 ) atau 1 (HD3038)
cawan beras

Memasak bubur ( &)

Membuat sup () 1jam

E Catatan

® Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun melebihi paras air
maksimum yang ditunjukkan di dalam periuk dalam, kerana ini boleh
menyebabkan pemasak nasi melimpah.

® Anda boleh tekan butang batal ( &) ) atau cabut plag pemasak nasi untuk
mematikan fungsi simpan panas atau apabila ia tidak digunakan.

¢ Bubur memanglah biasa menjadi lebih melekit jika dibiarkan dalam mod
simpan panas dalam jangka masa yang lama.

PetuaPetua

Nilai lalai masa memasak adalah 1 jam.

Mengukus

Fungsi memasak Masa memasak yang dianggarkan

20 minit

Mengukus (&)

E Catatan

® Gunakan sarung tangan dapur atau kain, kerana pinggan dan bakul kukus
sangat panas.

® Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun melebihi paras air

maksimum yang ditunjukkan di dalam periuk dalam, kerana ini boleh

menyebabkan pemasak nasi melimpah.

Anda boleh melaraskan paras air per\unya

Anda boleh tekan butang batal ( &) ) atau cabut plag pemasak nasi untuk

mematikan fungsi simpan panas atau apabila ia tidak digunakan.

E PetuaPetua

® Nilai lalai masa memasak ialah 42 minit.
® Anda boleh memasak sehingga 2 (HD3031) atau 5 (HD3038) cawan beras
semasa mengukus makanan.

Panas semula

Fungsi memasak Masa memasak yang dianggarkan

Memanaskan semula (@ ) | 25 minit

E Catatan

® Anda boleh tekan butang batal ( atau cabut plag pemasak nasi untuk
mematikan fungsi simpan panas atau apabila ia tidak digunakan.

Masa dipraset bagi masakan tertangguh

Anda boleh praset masa memasak tertangguh bagi fungsi memasak
yang berlainan. Pemasa praset tersedia sehingga 12 jam, dan tidak boleh
digunakan untuk pembakaran kek dan fungsi pemanasan.

E Catatan

® Jangan melebihi isi padu yang ditunjukkan mahupun melebihi paras air
maksimum yang ditunjukkan di dalam periuk dalam, kerana ini boleh
menyebabkan pemasak nasi melimpah.

¢ Tekan butang menu ( (2 ) sehingga fungsi memasak yang anda kehendaki
dipilih, kemudian tekan butang masa praset ( ® ). Tekan butang masa praset
(=) sekali lagi untuk memilih masa praset yang dikehendaki.

¢ Masakan akan selesai sebelum masa praset yang dipilih.

® Apabila memilih masa praset, jika tiada tindakan diambil dalam masa 10 saat,
periuk nasi akan berbunyi bip setiap dua saat.

® Anda boleh tekan butang batal ( ) ) atau cabut plag pemasak nasi untuk
mematikan fungsi simpan panas atau apabila ia tidak digunakan.

2 Pembersihan dan Penyelenggaraan

Catatan

® Cabut plag pemasak nasi sebelum anda mula membersihkannya.
® Tunggu sehingga periuk pemasak nasi telah sejuk secukupnya sebelum
membersihkannya.

Dalaman

Di bahagian dalam tudung luar dan badan utama:
*  Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
®  Pastikan semua sisa makanan yang melekat pada pemasak
nasi dibuang.
Elemen pemanas:
*  Lap dengan kain lembap yang telah diperah.
*  Buang sisa makanan dengan kain lembap yang telah diperah
atau cungkil gigi.

Luaran
Permukaan tudung luar dan bahagian luar jasad utama:
*  Lap dengan kain yang dilembapkan dengan air sabun.
*  HANYA gunakan kain lembut dan kering untuk melap panel

kawalan.
®  Pastikan semua sisa makanan di sekeliling butang kawalan
dibuang.
Aksesori

Senduk nasi, senduk sup, periuk dalam, bakul kukus dan tukup bolong
stim:
*  Rendam di dalam air panas dan bersihkan dengan span.

3  Alam sekitar

Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa di akhir hayatnya,
sebaliknya bawa ia ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula.
Dengan melakukan ini, anda membantu memelihara alam sekitar.

4  Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan servis atau maklumat, atau jika anda mengalami
masalah, lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan seluruh dunia.
Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual
Philips tempatan anda.

5 Menyelesaikan masalah

Jika anda menghadapi masalah semasa menggunakan pemasak nasi ini,
periksa perkara-perkara berikut sebelum memohon servis. Jika anda
tidak dapat menyelesaikan masalah ini, hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara anda.

Masalah Penyelesaian

Lampu pada butang
tidak menyala.

Terdapat masalah sambungan. Periksa sama
ada kord kuasa telah disambung kepada
pemasak dengan betul dan sama ada plag
telah dimasukkan dengan kukuh ke dalam
saluran keluar kuasa.

Lampu rosak. Bawa perkakas ke penjual
Philips anda atau pusat servis yang disahkan
oleh Philips.

Pemasak nasi tidak disambung kepada
bekalan kuasa. Jika tiada bekalan kuasa, fungsi
sandaran bekalan elektrik terputus tidak
berjalan dan paparan tidak akan berfungsi.

Paparan tidak
berfungsi.

Bateri untuk paparan kehabisan kuasa. Bawa
perkakas kepada wakil penjual Philips anda
atau pusat servis yang diluluskan oleh Philips
untuk mengganti bateri.

Nasi masih mentah. Air tidak mencukupi. Tambah air mengikut

skala pada bahagian dalam periuk dalam.

Anda tidak menekan butang masak (

Pastikan tidak terdapat sisa asing pada
elemen pemanasan dan bahagian luar periuk
dalam sebelum menghidupkan pemasak nasi.

Elemen pemanasan rosak, atau periuk dalam
cacat. Bawa pemasak nasi kepada wakil
penjual Philips anda atau pusat servis yang
diluluskan oleh Philips.

Tambah lebih banyak air:

Nasi tidak sempurna
masak.

Pemasak nasi tidak
beralih ke mod
simpan panas secara
automatik.

Kawalan suhu rosak. Bawa perkakas ke
penjual Philips anda atau pusat servis yang
disahkan oleh Philips.

Nasinya hangus. Anda telah tidak membilas beras dengan
betul. Basuh beras sehingga air yang mengalir

bersih.

Air melimpah keluar *
daripada pemasak nasi
semasa memasak.

Pastikan anda menambahkan air se-
hingga aras yang ditunjukkan pada skala
di dalam periuk dalam yang sepadan
dengan bilangan cawan beras yang
digunakan.

®  Pastikan bahawa air tidak melebihi
paras seterusnya pada skala, kerana ini
akan menyebabkan perkakas melimpah
semasa memasak.

Kek yang dimasak
terlalu keras.

Sila gunakan campuran kek dan ikut arahan
yang disediakan dalam manual pengguna.

Saya tidak dapat pergi
ke fungsi memasak
yang dikehendaki.

Tekan butang menu (&) ) berulang kali
untuk memilih fungsi yang dikehendaki
sebagaimana yang ditunjukkan oleh penunjuk
LED.

Bersihkan periuk dalam dengan sedikit bahan
cuci dan air suam.

Bau nasi kurang
menyenangkan selepas
dimasak

Selepas memasak, pastikan tukup bolong
stim, tudung dalam dan periuk dalam
dibersihkan dengan menyeluruh.
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Dé duoc hudng loi ich ddy dt tir hd tro do Philips cung cp, hiy dang
ky san phdm tai www.philips.com/welcome.

1 Trong hdp cé gi
B6 phéan chinh cla ndi com dién
Mudng com

Céc dinh luong

T& roi vé sy an toan

Cép ngudn

Khay hap

Méi xdp

Hudng dan st dung
Thé bao hanh

ng quan

Nép ngodi @ | cim dien

Vong dém D& nhiét

N&i trong (9 | Chi bdo miic nudc

Nt mé ndp Tay cdm ndi com

Panen didu khién (1) |N&p trong

Than chinh (1) |N&p thong hoi ¢ thé théo roi

5 L

® Thai gian ndu mic dinh 13 42 phdt.
® Ban c6 thé ndu t6i da 2 (HD3031) hodc 5 (HD3038) chén gao khi hap
thic an.

Ham néng

Chtrc ning ndu Thoi gian ndu wéc tinh

Ham néng () 25 phit

FREERR () 50 75
RE(®) 40 oy
BRER (&) 35 7&p

B
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® Ban c6 thé bam ndt hiy ( () ) hodc rit phich cim clia ndi com dién dé tit
chirc ndng gitt am hodc khi khéng str dung.

Dit sin thoi gian ndu cham

Ban c6 thé dit sdn thdi gian ndu cham cho cac chiic ning ndu khic
nhau, Ché d6 hen gi&r dat sin c6 thé dit dén muc 12 gid, va khong dp
dung cho cdc chic nang nudng banh va ham néng.

Bl oo

® Khéng cho qué lugng gao duoc chi bdo hodc cho quéd muc nude t6i da duoc
ddnh dau trong ndi trong, vi nhur vdy c6 thé lam cho ndi com dién bj tran.

® Bam ndt menu ) cho d@&n khi chic ndng ndu mong mudn duoc chon

sau d6 bam nuit thoi gian dit sin ( () ). Bam lai ndt thoi gian dat sin (%))

@ chon thoi gian dat sin mong mudn.

Qud trinh ndu s& két thdc vao thoi gian ddt sdn da chon.

Khi dang chon thoi gian dit sn, néu khdng cé thao tdc nao duogc thuc hién

trong vong 10 gidy, ndi com dién s& phit tiéng bip m&i gidy mét lan.

® Ban c6 thé bam ndt hty ( ) ) hoic rit phich cdm clia ndi com dién dé tét
chiic nang gitr am hodc khi khéng str dung.

N

Vé sinh va Bao dudng

Ghi chu

Rt phich cdm ndi com dién trudc khi lam sach ndi.
Cho cho t6i khi ndi com dién dt ngudi trude khi lam sach

Bén trong
Bén trong ndp ngoai va than chinh:
*  Lau sach biing vai Am vt kho.
*  Bam bdo ldy ra hét thic an dinh trong ndi com dién.
DEé nhiét:
*  Lau sach biing vai dm vt kho.
* LAy ra hét thic dn dinh trong ndi bing vai &m Vit kho hoic
tam xia rang.

Bén ngoai
B& mit clia ndp ngoai va bén ngoai than chinh:
*  Lau sach biing vai &m nhing nudc xa phong.
e CHisx dung vai khd va mém @2 lau sach bang digu khién.
*  DBam bdo ldy ra hét toan b thuc dn dinh xung quanh cédc
nut digu khién.

Phu kién
Thia muic com, méi xup, ndi trong, khay hap, va ndp théng hoi:
*  Ngim vao nudc ndng va lau sach bang miéng xdp.

3 M0di truong

Khong vt thiét bi cing chung véi rdc thai gia dinh théng thuong khi
ngting sr dung né ma hdy dem thiét bj dén diém thu gom chinh thic dé
tdi ché. Lam nhu vay, ban s& gilp bao v& mdi trudng.

4 Bao hanh va dich vu

Neéu ban can dich vy hodc théng tin, hay gap truc tric, hay vao website
cla Philips tai www.philips.com hodc lién hé Trung Tam Cham Séc
Khéch Hang ctia Philips ¢ nudc ban. Ban c6 thé tim thdy s6 dién thoai
clia trung tdm nay trong phiéu bao hanh toan cau. Néu khéng ¢ Trung
Tam Cham Séc Khdch Hang nao & nudc ban, hay lién hé vai dai ly
Philips tai dia phuong ban.
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Kiéu méay Dung tich
HD3031 4.0L
HD3038 50L

Trudc khi st dung 1an dau

1 Ldy toan bod phu kién ra khdi ndi trong. Thdo tam gitta ndi trong va
bé phan lam ndéng.

2 Lam sach k¥ cdc bd phan clia ndi com dién trudce khi st dung ndi
com dién lan dau tién (xem chuong ‘Céch lam sach’).

® Dam bao tt ca cdc bd phan kho hoan toan trudc khi bét dau st dung ndi
com dién.

® Ban c6 thé ndutr 1 @n 6 chén gao d6i véi kidu HD3031 va 1 dén 10 chén
gao d6i véi kidu HD3038.

M&i chén ludng gao thudng ndu thanh 2 bat com. Khéng ndu nhigu hon s6
luong duoc ghi & trong ndi. 1 chén ludng gao cd thé tich khoang 180ml.
Str dung mot dd dung khdc dé vo gao nhim tranh lam hu hong I6p tréng
chéng dinh & ndi trong.

Muc nuéc duoc danh ddu bén trong ndi trong chi la mét chi béo. Ban luén
6 thé didu chinh muc nudce cho cac loai gao khéc nhau va theo s thich
clia riéng ban,

2am bao ring mit ngoai clia ndi trong khod rdo va sach s&, va khéng cé vat
la bdm trén d& nhiét hodc trén cdng tic tu.
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Nédu com
C6 ba chic nang nu com cho kiéu HD3031 va HD3038.

Chtrc nang ndu Thai gian ndu wéc tinh cho 6 chén gao

(HD3031) va 10 chén gao (HD3038)

N&u chudn ( & 50 phut
Nau nhanh ( & 40 phuat
Nau cyc nhanh (&3 35 phut

Bl oo

® Khéng cho qué luong gao duoc chi bdo hodc cho quéd muc nude t6i da duoc
ddnh dau trong ndi trong, vi nhur vy c6 thé lam cho ndi com dién b tran.

® Ban c6 thé bam nut htiy ( &) ) hoic rt phich cdm clia ndi com dién dé tét
chirc ndng gitt m hodc khi khéng st dung.

N34u com niéu dat

Chtrc nang ndu

Thai gian ndu wéc tinh cho 2 - 4 chén gao
(HD3031 va HD3038)

1 gi& 20 phit

Nau com niéu dat

(%)

® Ban c6 thé bam ndt hiy ( () ) hodc rit phich cm clia ndi com dién dé tit
chirc ndng gitt am hodc khi khéng str dung.

Nau chdo va ndu xap

Chtrc ning ndu

Nau chdo (&))

Theoi gian ndu wéc tinh

1 gid cho 0,5 (HD3031 ) hoac 1 (HD3038)
chén gao

Nau xdp (=)

E Ghi chu

Khéng cho qua Iucmg gao duoc chi bdo hodc cho qué muc nudc t6i da duoc
danh déu trong ndi trong, vi nhu vy c6 thé lam cho ndi com dién bj tran,
® Ban c6 thé bam ndt hty ( ) hodc it phich cdm clia ndi com dién dé tét
chic ndng gitr m hodc khi khong st dung.
Théng thuong chdo s& dac hon néu dé & ché do git 4m qud lau.

1 gio

Meo

¢ Thoi gian ndu mic dinh a1 gio.

Nuwéng banh

Chtrc nang ndu

Thai gian ndu wéc tinh

8 bang didu khi Néu ban gap sur c6 khi sir dung ndi com dién nay, hdy kiém tra cdc diém
ng quan ve bang dieu 1en sau trude khi yéu cau dich vu. Néu ban khéng thé gii quyét duoc van
Ham néng N4u chudn dé, hay lien hé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips tai nudc
Lam bénh @) |N4u nhanh ban.

Hap @ |Nau cyc nhanh Sw ¢ Giai phap

Sip @ |Com tay cam Beén bdo trén C6 sy cb v& day ndi hay phich cim dién. Kiém tra
Chdo Menu ndt khéng bat | xem day dién cd ndi chit véi ndi com dién khéng
gilt AmV/tt @ [Nau sang. va xem phich cdm cé c&m chit vao & dién khong.
Cai san Peén bdo bj truc tric. Mang thiét bj dén dai ly Philips

clia ban hodc trung tdm dich vu do Philips Gy quyén.

Man hinh khéng
hoat déng.

N&i com dién khong duoc néi véi ngudn dién. Néu
khéng cé ngudn dién, chic nang du phong khi mat
dién sé khong lam viéc va man hinh s& khéng hoat
dong.

Man hinh hét pin. Mang thiét bj t&i dai ly Philips
hodc trung tam dich vu do Philips Cy quy&n dé thay
pin.

Com khong Khoéng cé di nudc. Cho thém nudc vao theo thang
chin. phan chia cdc muc nudc & ndi trong,

Ban khéng nhan ndt ndu ( (2 ).

Dam bdo rang khdéng cé vat la trén dé nhiét va phia
bén ngoai ndi trong trudc khi bat ndi com dién.

D& nhiét bi hong, hodc ndi trong bi bién dang. Mang
ndi com dién dén dai ly Philips clia ban hodc trung
tam dich vu do Philips Gy quyén.

Com chua chin. | Hay d& thém nudc.

N&i com dién Bo diéu khién nhiét d6 bj hu hong Mang thiét bj

khong tu ddng | dén dai ly Philips clia ban hodc trung tam dich vu

chuyén sang ché | do Philips Gy quy@n.

do gitr am.

Com bj khét. Ban khéng vo gao ding cdch. Rira sach gao dén khi
nudc vo gao trong hoan toan.

Nudc tran ra e Nh& cho nudce vao dén mic nudce hudng

khoi ndi com dAn trén thang phan chia cic muc nuéc & ndi

dién khi dang trong, chon muc nudc tuong tng véi s6 luong

nau. chén gao sr dung.

o Dam bio nudc khdng vuot qud muc tiép theo
trén thang, vi lam nhu vy c6 thé lam cho
nudc trong ndi bj trao ra ngoai trong khi nau.

St dung hdn hop bét lam bénh va thuc hién theo
hudng dan duoc cung cAp trong tai liéu hudng dan
st dung.

Mdn banh qud
cing.

T6i khong thé
vao chiic nang

Nhan ndt menu (@ ) lién tuc d& chon chic nang
mong mudn duoc hién thi bdi dén chi bédo LED.

nau mong
mudn.

Z N 5 ~ ¥ S 2 > A A z
Com cé mui Rlra ndi trong bang chat tay ria lam sach va nudc
sau khi ndu am.

Sau khi ndu, d@m bao rang ndp théng hoi, nép trong
va ndi trong duoc rira that sach.
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® Sirdung gang tay nha bép hodc khan, vi ndi trong sé rat néng.
® Ban c6 thé bam ndt hiy () ) hodc rit phich cm clia ndi com dién dé tét
chirc ndng gitt am hodc khi khéng str dung.
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* L4y ndi trong ra ngay 1ap tuc sau khi d ndu xong dé banh khong
bi dm.

Hap thirc an
Chtrc nang ndu

Hap thic an ()

E Ghi chu

Thoi gian ndu wéc tinh

20 phuit

x

* MEAILAM HD3031 & 1 Bl 6 #0K, F§ HD3038 & 1 2 10 #7K,
o BIAKBEIAE 2 BikiR, TEBTRNIREE, 1KY

180 ZF.
o NBEHENROTHIRE, NEERABINITERENRK,
Mok, GIRRARIERE RIS R NAZ

¢ NEREKAARERE—
G UHEEIRAL,

* BEWARNBREOINKERESETIRN, FEEE M ZFHEMSR

T RRAEE .

Str dung gang tay nha bép hodc khan, vi dia va vi hdp sé rat néng.
® Khéng cho qué lugng gao duoc chi bdo hodc cho quéd muc nudc t6i da duoc
ddnh dau trong ndi trong, vi nhur vy c6 thé lam cho ndi com dién b tran.
Ban c6 thé digu chinh muc nuéce khi can.
® Ban ¢6 thé bam ndt hiy ( &) ) hoic rit phich cim clia ndi com dién dé tét
chiic nang gitr am hodc khi khéng str dung.
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